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REGLAMENTO (CE) N° 1460/96 DE LA COMISIÓN
de 25 de julio de 1996

por el que se establecen las modalidades de aplicación de los regímenes de
intercambios preferenciales, aplicables a determinadas mercancías resultantes de
la transformación de productos agrícolas , contemplados en el artículo 7 del

Reglamento (CE) n° 3448/93 del Consejo

rando que, desde la tarificación en el contexto de las
negociaciones de la Ronda Uruguay, los elementos agrí­
colas del arancel aduanero de la Comunidad están fijados
como tales y ya no lo están en función de cantidades de
productos de base establecidas en aplicación del artículo
13 del Reglamento (CE) n° 3448/93;

Considerando que para los intercambios preferenciales es
conveniente mantener estos importes para el cálculo de
los elementos agrícolas reducidos;

Considerando que el Reglamento (CE) n° 3238/94 de la
Comisión (2), cuya última modificación la constituye el
Reglamento (CE) n° 478/96 (3), determina los elementos
móviles aplicables a determinadas mercancías resultantes
de la transformación de productos agrícolas contemplados
en el Anexo del Reglamento (CE) n° 3448/93, originarios
de países de Europa Central y Oriental y determina su
gestión; que desde la entrada en vigor de dicho Regla­
mento los elementos móviles han sido sustituidos por
elementos agrícolas fijados en el arancel de la Comuni­
dad; que dicho Reglamento ha tenido que completarse , de
forma transitoria, mediante el Reglamento (CE) n°
1200/95 de la Comisión (4);

Considerando que el Reglamento (CE) n° 1294/94 de la
Comisión , de 3 de junio de 1994, por el que se instauran
las modalidades de aplicación del régimen de intercam­
bios aplicable a la importación de determinadas mercan­
cías resultantes de la transformación de productos agrí­
colas (5), ha dejado de ser aplicable a las mercancías
importadas al margen de acuerdos preferenciales;

Considerando que en los intercambios con otros países
terceros se han introducido elementos agrícolas reducidos;
que, para aportar mayor claridad, es conveniente recoger
en un solo reglamento las disposiciones particulares apli­
cables a los intercambios contemplados en los artículos 6
y 7 del Reglamento (CE) n° 3448/93; que, en consecuen­
cia, deben derogarse los Reglamentos (CE) nos 1294/94 y
3238/94;

Considerando que el apartado 3 del artículo 6 del Regla­
mento (CE) n° 3448/93 establece que en los intercambios
preferenciales el elemento agrícola de la imposición
incorporado en el derecho ad valorem total puede susti­
tuirse por un importe específico; que, no obstante, es
conveniente que este importe no sobrepase la imposición
aplicable respecto a países no preferenciales;

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CE) n° 3448/93 del Consejo, de 6 de
diciembre de 1993, por el que se determina el régimen de
intercambios aplicable a determinadas mercancías resul­
tantes de la transformación de productos agrícolas ('), y, en
particular, sus artículos 7, 13 y 16,

Considerando que la Comunidad ha celebrado varios
acuerdos con países terceros en los que se establece la
aplicación de elementos agrícolas reducidos respecto a los
elementos agrícolas fijados en el arancel aduanero común;

Considerando que el beneficio de estos derechos redu­
cidos está subordinado a la condición de que las mercan­
cías sean originarias de dichos países preferenciales; que
es conveniente precisar en ciertos casos qué reglas de
origen deben aplicarse;

Considerando que el beneficio de estos derechos redu­
cidos se concede generalmente en los límites de contin­
gentes; que es conveniente abrir los contingentes y
precisar las modalidades de aplicación de dichos contin­
gentes, sobre todo para garantizar, por una parte, el acceso
igual y continuo de todos los importadores de la Comu­
nidad a dichos contingentes y, por otra parte, la aplicación
sin interrupción en todos los Estados miembros de las
imposiciones previstas para los contingentes hasta el
agotamiento de estos; que, no obstante, no se opone nada
a que, garantizar la eficacia de la gestión común de estos
contingentes, los Estados miembros estén autorizados a
girar contra los volúmenes de los contingentes las canti­
dades necesarias que correspondan a las importaciones
efectivas; que, sin embargo, este modo de gestión requiere
una estrecha cooperación entre los Estados miembros y la
Comisión, la cual debe ser capaz de seguir en su
momento el estado de agotamiento de los volúmenes de
los contingentes e informar del mismo a los Estados
miembros;

Considerando que el Reino de Bélgica, el Reino de los
Países Bajos y el Gran Ducado de Luxemburgo están
representados por la Unión Económica del Benelux, por
lo que toda operación relativa a la gestión de estas
medidas puede ser efectuada por uno de los miembros;

Considerando que las reducciones concedidas se esta­
blecen generalmente reduciendo los importes de base
utilizados para el cálculo de los elementos agrícolas apli­
cables a determinadas mercancías específicas; conside­ (*) DO n° L 338 de 28 . 12. 1994, p. 30.

(3) DO n° L 68 de 19. 3 . 1996, p. 10 .

(') DO n° L 318 de 20. 12. 1993, p. 18 .
(4) DO n° L 119 de 30. 5. 1995, p. 8 .
O DO n° L 141 de 4. 6 . 1994, p. 12.
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Considerando que las medidas previstas en el presente
Reglamento se ajustan al dictamen del Comité de gestión
de las cuestiones horizontales relativas a los intercambios
de productos agrícolas transformados no incluidos en el
Anexo II,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

El presente Reglamento establece las normas para deter­
minar los elementos agrícolas reducidos contemplados en
el artículo 7 del Reglamento (CE) n° 3448/93, así como la
gestión de los contingentes abiertos en el marco de
acuerdos preferenciales aplicables a las mercancías y
productos contemplados por el Reglamento (CE) n°
3448/93 .

Artículo 2

A fin de establecer los elementos agrícolas reducidos, se
tendrán en cuenta los productos de base siguientes:
— el trigo blando,
— el trigo duro,
— el centeno,
— la cebada,
— el maíz, que no esté destinado a la siembra,
— el arroz descascarillado de grano largo, denominado en

lo sucesivo «arroz»,
— el azúcar blanco,
— la melaza,
— la leche en polvo con un contenido en peso de
materia grasa no superior al 1,5 %, sin adición de
azúcar u otro edulcorante, en envases inmediatos de
un contenido neto superior a 2,5 kg, denominada en
lo sucesivo «PG 2»,

— la leche en polvo con un contenido en peso de
materia grasa láctea del 26 %, sin adición de azúcar u
otro edulcorante, en envases inmediatos de un conte­
nido neto superior a 2,5 kg, denominada en lo suce­
sivo «PG 3»,

— la mantequilla, con un contenido en peso de materia
grasa del 82 % , denominada en lo sucesivo «PG 6».

Artículo 3

Los elementos agrícolas reducidos contemplados en el
presente Reglamento se calcularán a partir de las canti­
dades de productos de base las cuales se consideren
incluidas en la fabricación de las mercancías contem­
pladas en el presente Reglamento . Estas cantidades están
fijadas en el Anexo I respecto a cada una de las especifica­
ciones de la nomenclatura combinada a que correspon­
den .

Respecto a las mercancías correspondientes a códigos de
la nomenclatura combinada respecto a las cuales el Anexo
I del presente Reglamento remite al Anexo II, estas canti­
dades se fijarán según indica el Anexo II . Para estas
últimas mercancías, se aplicará un código adicional, en
función de la composición de la mercancía, según se
indica en el Anexo III.

Artículo 4

Las cantidades de azúcar y de cereales que serán tomadas
en consideración para el cálculo de los derechos adicio­
nales reducidos sobre el azúcar (AD S/Z) y sobre la harina
(AD F/M), respecto a las mercancías contempladas en el
Anexo II son las que figuran en los puntos B y C de
dicho Anexo, en cuanto a los contenidos respectivos en
sacarosa, azúcar invertido y/o isoglucosa y en almidón,
fécula y/o glucosa allí indicados. Respecto a las otras
mercancías, estos derechos adicionales se obtendrán
teniendo en cuenta únicamente los productos de base
correspondientes respectivamente al sector del azúcar o al
sector de los cereales .

Artículo 5

1 . Los elementos agrícolas reducidos, así como, en su
caso, los derechos adicionales reducidos, aplicables a cada
mercancía que se beneficie de una reducción de derechos
de este tipo se obtendrán multiplicando las cantidades de
productos de base que se consideren utilizadas por el
importe de base contemplado en el apartado 2 y sumando
estos importes para el conjunto de los productos de base
que se consideren utilizados en dicha mercancía .

2. El importe de base que debe tenerse en cuenta para
el cálculo de los elementos agrícolas reducidos, así como,
en su caso, los derechos adicionales reducidos, será el
importe fijado en ecus establecido en el acuerdo corres­
pondiente o determinado en aplicación de este acuerdo.

3 . Cuando un acuerdo preferencial contemple un tipo
de reducción de los elementos agrícolas por mercancía en
lugar de una reducción de los importes de base, los
elementos agrícolas reducidos se calcularán teniendo en
cuenta los elementos agrícolas fijados por el arancel adua­
nero de la Comunidad y aplicándoles la reducción
contemplada en el acuerdo relativo al país correspon­
diente .

4. En caso de que un elemento agrícola reducido y, en
su caso, los derechos adicionales reducidos, determinados
con arreglo a lo dispuesto en el apartado 1 , fueran infe­
riores a 2,4 ecus/ 100 kg, este elemento o derecho se fijará
en cero .

5. Los importes establecidos en aplicación del presente
artículo serán publicados por la Comisión en el Diario
Oficial de las Comunidades Europeas. Salvo excepción
contemplada en el acuerdo con el país correspondiente,
los importes serán aplicables desde el 1 de julio hasta el
30 de junio del año siguiente . No obstante, si los derechos
aplicables a los productos de base no se modifican, y
tampoco los coeficientes, los importes establecidos en
aplicación del presente artículo serán prorrogados por la
Comisión , que publicará dicha prórroga en el Diario
Oficial de las Comunidades Europeas.

Artículo 6

1 . Las mercancías que gocen de la aplicación de un
elemento agrícola reducido, así como, en su caso, de un
derecho adicional reducido, o de una reducción de los
derechos en los límites de un contingente, serán determi­
nadas por el acuerdo o en aplicación del acuerdo relativo
al país correspondiente .
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2. Cuando estas reducciones sean aplicables en los
límites de un contingente, éste se fijará o establecerá en
aplicación del acuerdo correspondiente .

Artículo 7

Cuando un acuerdo contemple la aplicación de un
importe específico, independientemente de que sea o no
objeto de una reducción en el marco de un contingente , y
el arancel aduanero común de la Comunidad contemple
la aplicación de un derecho ad valorem, la percepción del
importe estará limitada como máximo al tipo del arancel
aduanero de la Comunidad .

Artículo 8

1 . A efectos del presente Reglamento, se entenderá por
«mercancías originarias» las mercancías que cumplan las
condiciones establecidas en :

a) el protocolo n° 4 que figura adjunto a los acuerdos
europeos entre la Comunidad Europea, por una parte ,
y, respectivamente :

— Polonia,

— Hungría,
— Rumania,

— Bulgaria,
— República Checa,
— República Eslovaca;

b) el protocolo n° 3 que figura adjunto a los acuerdos de
libre cambio con:

— Lituania,
— Letonia,
— Estonia;

c) el protocolo n° 3 del acuerdo de libre cambio con :
— Suiza,

— Noruega,
— Islandia;

d) el protocolo n° 4 que figura adjunto al acuerdo provi­
sional entre la Comunidad Europea y el Estado de
Israel .

2. En los intercambios con Turquía, las disposiciones
aplicables serán las de los artículos 17 y 23 de la Decisión
96/ 142/CE del Consejo ('), Decisión 1 /95 del Consejo de
Asociación CE/Turquía, de 22 de diciembre de 1995, rela­
tiva al establecimiento de la fase final de la unión adua­
nera.

Artículo 9

Los elementos agrícolas aplicables a las mercancías
contempladas en el Anexo B del Reglamento (CE) n°

3448/93 pero no contempladas en las disposiciones parti­
culares relativas a los intercambios de estas mercancías
para el país correspondiente, así como a las mercancías
contempladas en estas disposiciones, respecto a las canti­
dades que rebasan los contingentes fijados en las mismas,
serán los del arancel aduanero común.

Si el contingente se refiere a una reducción de los dere­
chos ad valorem, los derechos aplicables a estas mercan­
cías para las cantidades que sobrepasen los contingentes
contemplados en las disposiciones antes citadas, serán los
del arancel aduanero común o, en su caso, los que esta­
blezca el acuerdo.

Artículo 10

1 . Los contingentes arancelarios de mercancías
contempladas en el presente Reglamento serán gestio­
nados por la Comisión , que podrá adoptar todas las
medidas administrativas necesarias para una gestión eficaz.

2. Si un importador presenta en un Estado miembro
una declaración de despacho a libre práctica que incluya
una solicitud de beneficio preferencial para una
mercancía contemplada en el presente Reglamento, y si
las autoridades aduaneras aceptan esta declaración, el
Estado miembro de que se trate, mediante notificación a
la Comisión, procederá al giro contra el volumen del
contingente en cuestión de una cantidad que corresponda
a sus necesidades.

Las solicitudes de giro con indicación de la fecha de acep­
tación de dichas declaraciones deberán enviarse a la
Comisión sin demora.

La Comisión concederá los giros en función de la fecha
de aceptación de las declaraciones de despacho a libre
práctica por parte de las autoridades aduaneras del Estado
miembro de que se trate, en la medida en que lo permita
el saldo disponible.

3 . Sin un Estado miembro no utilizase las cantidades
giradas, las devolverá al volumen del contingente corres­
pondiente tan pronto como sea posible .

4 . Si las cantidades solicitadas fuesen superiores al
saldo disponible del volumen del contingente, la asigna­
ción se realizará de forma proporcional entre las solici­
tudes. La Comisión informará a los Estados miembros de
los giros efectuados.

Artículo 11

Quedan derogados los Reglamentos (CE) nM 1294/94 y
3238/94.

Artículo 12

El presente Reglamento entrará en vigor el día siguiente
al de su publicación en el Diario Oficial de las Comuni­
dades Europeas.

(') DO n° L 35 de 13 . 2 . 1996, p. 1 . Sera aplicable a partir del 1 de julio de 1996.
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El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro .

Hecho en Bruselas, el 25 de julio de 1996 .

Por la Comisión

Martin BANGEMANN

Miembro de la Comisión
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ANEXO I

(por 100 kg de mercancia)

Código NC Designación de la mercancía
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0 ) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) ( 10) OU (12) ( 13)

0403 Suero de mantequilla, leche y nata cuajadas ,
yogur, kéfir y demás leches y natas fermentadas
o acidificadas, incluso concentrados, azucara­
dos, edulcorados de otro modo o aromatizados,
o con fruta o cacao:

0403 10 — Yogur:
— — Aromatizados o con frutas o cacao:

— — — En polvo, granulos u otras formas só­
lidas, con un contenido de grasas de
leche, en peso :

0403 10 51 — — — — No superior al 1,5 % 100

0403 10 53 Superior al 1,5 % , pero sin exceder
del 27% 100

0403 10 59 _ _ _ _ Superior al 27 %
— — — Los demás con un contenido de gra­

sas de leche, en peso:

42 68

0403 10 91 — — — — No superior al 3 % 9 2

0403 10 93 _ — — — Superior al 3 % , pero sin exceder
del 6% 8 5

0403 10 99 _ _ _ _ Superior al 6 % 8 10

0403 90 — Los demás:

Aromatizados o adicionados de frutas o
de cacao:

— — — En polvo, granulos y otras formas só­
lidas, con un contenido de grasas de
leche, en peso:

0403 90 71 _ _ _ _ No superior al 1,5 % 100

0403 90 73 — _ — — Superior al 1,5 % , pero sin exceder
del 27% 100

0403 90 79 — — — — Superior al 27 %
— — — Los demás, con un contenido de gra­

sas de leche:

42 68

0403 90 91 — — — — No superior al 3 % 9 2

0403 90 93 — — — — Superior al 3 % , pero sin exceder
del 6% 8 5

0403 90 99 — — — — Superior al 6 % 8 10

0405 Mantequilla y otras grasas de leche, pastas lác­
teas para untar:

0405 20 — Pastas lácteas para untar
0405 20 10 — — Con un contenido en grasas igual o su­

perior al 39 % pero inferior al 60 % Véase el Anexo II

0405 20 30 — — Con un contenido en grasas igual o su­
perior al 60 % pero sin exceder del
75 %

Véase el Anexo II
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( i ) ( 2) 3 (4) 5 (6) 7 8 9 ( 10 ( 11 ) (12) ( 13

100 (a)

100 (a)

15

15

0710

0710 40

0711

0711 90

071 1 90 30

1517

1517 10

1517 10 10

1517 90

1517 90 10

1704

1704 10

1704 10 11

1704 10 19

1704 10 91

1704 10 99

1704 90

1704 90 51 a
1704 90 99

1806

1806 10

1806 10 20

1806 10 30

Legumbres y hortalizas , incluso cocidas con
agua o vapor, congeladas :
— Maíz dulce

Legumbres y hortalizas conservadas provisio­
nalmente (por ejemplo: con gas sulfuroso o con
agua salada, sulfurosa o adicionada de otras sus­
tancias para dicha conservación), pero todavía
impropias para la alimentación en ese estado:
— Las demás legumbres y hortalizas ; mezclas
de hortalizas y/o legumbres:
— — Maíz dulce

Margarina; mezclas o preparaciones alimenti­
cias de grasa o de aceites animales o vegetales,
o de fracciones de diferentes grasas o aceites de
este capítulo, excepto las grasas y aceites ali­
menticios, y sus fracciones, de la partida 1516:
— Margarina, excepto la margarina líquida:
— — Con un contenido en peso de grasas de

la leche superior al 10 % pero sin exce­
der del 1 5 %

— Las demás :

— — Con un contenido en peso de grasas de
la leche superior al 10 % pero sin exce­
der del 1 5 %

Artículos de confitería sin cacao (incluido el
chocolate blanco):
— Chicle, incluso recubierto de azúcar:

— — Con un contenido en peso de sacarosa
inferior al 60 % (incluido el azúcar in­
vertido calculado en sacarosa):

— — — En tiras

— — — Los demás

— — Con un contenido de sacarosa igual o su­
perior al 60 % en peso (incluido el azú­
car invertido calculado en sacarosa):

— — — En tiras

— — — Los demás

— Los demás:

— — Preparación llamada «chocolate blanco»

— — Los demás:

Chocolate y demás preparaciones alimenticias
que contengan cacao:

— Cacao en polvo azucarado o edulcorado de
otro modo:

— — Con un contenido de sacarosa (incluido
el azúcar invertido calculado en sacarosa)
o de isoglucosa calculada igualmente en
sacarosa, igual o superior al 5 % e infe­
rior al 65 % en peso

— — Con un contenido de sacarosa (incluido
el azúcar invertido calculado en sacarosa)
o de isoglucosa calculada igualmente en
sacarosa, igual o superior al 65 % e infe­
rior al 80 % en peso

30

30

58

58

16

16

70

70

45 20

Véase el Anexo II

60

75



N° L 187/24 ES Diario Oficial de las Comunidades Europeas 26 . 7. 96

(i 2 3 4 (5) (6 (7) (8 (9 ( 10 ) 11 ) ( 12) ( 13)

1806 10 90

100

1806 20

Vease el Anexo II

Vease el Anexo II

Véase el Anexo II

Véase el Anexo II

1806 31

1806 32

1806 90

1901

Vease el Anexo II

— — Con un contenido de sacarosa (incluido
el azúcar invertido calculado en sacarosa)
o de isoglucosa calculada igualmente en
sacarosa, igual o superior al 80 % en
peso

— Las demás preparaciones en bloques o en
barras con un peso superior a 2 kg, o bien
liquidas, pastosas, en polvo, granulos o for­
mas similares, en recipientes o envases in­
mediatos con un contenido superior a 2 kg:

— — Las demás, presentadas en tabletas, barras
o bloques:

— — — Rellenados

_ _ _ Sjn rellenar:

— Los demás :

Extractos de malta; preparaciones alimenticias
de harina, sémola, almidón, fécula o extracto
de malta, sin polvo de cacao o con una propor­
ción inferior al 40 % en peso, calculado en
materia totalmente desgrasada, no expresadas
ni comprendidas en otras partidas; prepara­
ciones alimenticias de productos de las partidas
0401 a 0404 sin polvo de cacao o con una pro­
porción inferior al 5 % en peso, calculado en
materia totalmente desgrasada, no expresadas
ni comprendidas en otras partidas:

— Preparaciones para la alimentación infantil ,
acondicionadas para la venta al por menor

— Mezclas y pastas para la preparación de pro­
ductos de panadería, pastelería o galletería
de la partida 1905

— Los demás:

— — Extracto de malta:

— — — Con un contenido de extracto seco
igual o superior al 90 % en peso

— — — Los demás

— — Los demás

Pastas alimenticias, incluso cocidas o rellenas
(de carne u otras sustancias) o bien preparadas
de otra forma, tales como espaguetis, fideos ,
macarrones, tallarines, lasañas , ñoquis, ravioles
o canelones; cuscús, incluso preparado:
— Pastas alimenticias sin cocer, rellenar ni
preparar de otra forma:

— — Que contengan huevo
— — Las demás:

— — — Que no contengan harina ni sémola
de trigo blando

— — — Los demás

— Pastas alimenticias rellenas, incluso cocidas
o preparadas de otra forma:

— — Las demás:

— — — Cocidas

— — — Las demás

Vease el Anexo II

1901 10

1901 20

1901 90

1901 90 11

1901 90 19

1901 90 91 *y
1901 90 99

1902

195

159

Véase el Anexo II

1671902 11 00

1902 19

1902 19 10

1902 19 90

1902 20

167

10067

1902 20 91

1902 20 99

41

116
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( 1 ) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) ( 10) ( 11 ) ( 12) (13)

1902 30 — Las demás pastas alimenticias:

1902 30 10 — — Secas 167

1902 30 90 — — Las demás 66

1902 40 — Cuscús:

1902 40 10 — — Sin preparar 167 t

1902 40 90 — — Las demás 66

1903 Tapioca y sus sucedáneos con fécula, en copos,
grumos, granos perlados, cerniduras o formas
similares 161

1904 Productos a base de cereales obtenidos por in­
suflado o tostado (por ejemplo, hojuelas o co­
pos de maíz); cereales , excepto el maíz, en gra­
no o en forma de copos o de otros granos pre­
parados (excepto harina de sémola), precocidos
o preparados de otra forma, ni expresados ni
comprendidos en otras partidas:

1904 10 — Productos a base de cereales , obtenidos por
insuflado o tostado:

1904 10 10 — — A base de maíz 213

1904 10 30 — — A base de arroz 174

1904 10 90 — — Los demás : 53 53 53 53

1904 20 — Preparaciones alimenticias obtenidas a par­
tir de copos de cereales no tostados y de co­
pos de cereales tostados o de cereales insu­
flados:

1904 20 10 — — Preparación de tipo Müsli a base de co­
pos de cereales no tostados

Véase el Anexo II

— — Los demás:

1904 20 91 — — — a base de maíz 213

1904 20 95 — — — a base de arroz 174

1904 20 99 — — — Los demás 53 53 53 53

1904 90 — Los demás:

1904 90 10 — — Arroz 174

1904 90 90 — — — Los demás 174

1905 Productos de panadería, pastelería o galletería,
incluso con cacao; hostias , sellos vacíos del tipo
de los usados para medicamentos, obleas, pas­
tas desecadas de harina, almidón o fécula en
hojas y productos similares :

1905 10 — Pan crujente llamado «Knaeckebrot» 140

1905 20 — Pan de especias :

1905 20 10 — — Con un contenido de sacarosa (incluido
el azúcar invertido calculado en sacarosa)
inferior al 30 % en peso 44 40 25

1905 20 30 — — Con un contenido de sacarosa (incluido
el azúcar invertido calculado en sacarosa)
igual o superior al 30 % e inferior al
50 % en peso 33 30 45
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( 1 ) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) ( 10) (H ) ( 12) (13)

1905 20 90 — — Con un contenido de sacarosa (incluido
el azúcar invertido calculado en sacarosa)
igual o superior al 50 % en peso 22 20 65

1905 30 11 a
1905 30 99

— Galletas dulces; «gaufres», barquillos y
obleas

Véase el Anexo II

1905 40 — Pan tostado y productos similares tostados Véase el Anexo II

1905 90 — Los demás:

1905 90 10 — — Pan ázimo (mazoth) 168

1905 90 20 — — Hostias , sellos vacíos de los tipos usados
para medicamentos, obleas, pastas dese­
cadas de harina, almidón o fécula, en ho­
jas y productos similares 644

1905 90 30 a
1905 90 90

— — Los demás Véase el Anexo II

2001 Legumbres, hortalizas, frutos y demás partes
comestibles de plantas, preparados o conserva­
dos en vinagre o en ácido acético:

2001 90 — Los demás:

2001 90 30 — — Maíz dulce (Zea mays var. saccharata) 100(a)
2001 90 40 — — Ñames, boniatos y partes comestibles si­

milares de plantas, con un contenido de
almidón o de fécula igual o superior al
5 % en peso 40(a)

2004 Las demás legumbres u hortalizas, preparadas o
conservadas (excepto en vinagre o en ácido
acético), congeladas, que no sean los productos
de la partida n0 2006:

2004 10 — Patatas : I
— — Los demás:

_ _ _ En forma de harinas, sémolas o copos Véase el Anexo II

100 (a)

Las demás legumbres u hortalizas y las mezclas
de hortalizas y/o legumbres:
— — Maíz dulce (Zea mays var. saccbarata)

Las demás legumbres u hortalizas, preparadas o
conservadas (excepto en vinagre o en ácido
acético), sin congelar, que no sean los produc­
tos de la partida n° 2006:
— Patatas

— — En forma de harinas, sémolas o copos Véase el Anexo II

100 (a)| I— Maíz dulce (Zea mays var. saccharata)

2004 10 91

2004 90

2004 90 10

2005

2005 20

2005 20 10

2005 80

2008

2008 99

2008 99 85

2008 99 91

Frutos y demás partes comestibles de plantas ,
preparados o conservados de otra forma, inclu­
so azucarados, edulcorados de otro modo o con
alcohol , no expresados ni comprendidos en
otras partidas :
— Los demás, incluidas las mezclas, salvo las
de la subpartida n° 2008 19:

— — Los demás:

— — — sin adición de alcohol

— — — — sin adición de azúcar

— — — — — Maíz, salvo el maíz dulce (Zea
100 (a)mays var. saccharata)

— — — — — Ñames, boniatos y partes co­
mestibles similares de plantas
con un contenido de almidón o
de fécula igual o superior al
5 % en peso 40 (a)
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2101 Extractos, esencias y concentrados de café, té o
yerba mate y preparaciones a base de estos pro­
ductos o a base de café, té o yerba mate; achi­
coria tostada y demás sucedáneos del café tos­
tado y sus extractos, esencias y concentrados:
— Extractos , esencias y concentrados de café y
preparaciones a base de estos extractos,
esencia o concentrados o a base de café :

2101 12 — — Preparaciones a base de extractos , esen­
cias o concentrados o a base de café:

2101 1298 — — — Los demás Véase el Anexo II

2101 20 — Extractos, esencias y concentrados a base de
té o de yerba mate y preparaciones a base
de estos extractos, esencias o concentrados o
a base de té o de yerba mate:

— — Preparaciones:
2101 20 98 — — — Los demás Véase el Anexo II

2101 30 — Achicoria tostada y demás sucedáneos del
café tostado y sus extractos, esencias y
concentrados:

— — Achicoria tostada y demás sucedáneos
del café tostado:

2101 30 19 — — — Los demás

— — Extractos, esencias y concentrados de
achicoria tostada y de otros sucedáneos
del café tostado:

137

2101 30 99 — — — Los demás 245

2102 Levaduras (vivas o muertas); los demás microor­
ganismos monocelulares muertos (con exclu­
sión de las vacunas de la partida n0 3002); leva­
duras artificiales (polvos para hornear):

2102 10 — Levaduras vivas :

— — Levaduras para panificación:
210210 31 — — — Secas 425

2102 10 39 — — — Los demás 125

2105 00 Helados de consumo, incluso con cacao:

2105 00 10 — Sin grasas de leche o con menos del 3 % en
peso

— Con un contenido en grasa de leche en pe­
so:

25 10

2105 00 91 — — Igual o superior al 3 % pero inferior al
7% 20 23

2105 00 99 — — Igual o superior al 7 % 23 35

2106 Preparaciones alimenticias no expresadas ni
comprendidas en otras partidas :

2106 10 20*y
2106 10 80

— Concentados de proteínas y sustancias pro­
teínicas texturadas:

Véase el Anexo II

2106 90 — Los demás:

2106 90 10 — — Preparaciones llamadas « fondue» 60

2106 90 92*y
2106 90 98

— — Los demás
Véase el Anexo II
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2202

2202 90

2202 90 91

2202 90 95

2202 90 99

ex capítulo 29

2905

2905 43

2905 44

2905 44 1 1

2905 44 19

2905 44 91

2905 44 99

3302

3302 10

Agua, incluida el agua mineral y la gasificada,
azucarada, edulcorada de otro modo o aromati­
zada, y las demás bebidas no alcohólicas , con
exclusión de los jugos de frutas o de legumbres
u hortalizas de la partida n° 2009:
— Los demás:

— — Las demás, con un contenido en peso de
materias grasas procedentes de los pro­
ductos de las partidas nos 0401 a 0404:

— — — Inferior al 0,2 %
_ _ _ igual o superior al 0,2 % , pero infe­

rior al 2 %

— — — Igual o superior al 2 %
II . ALCOHOLES Y SUS DERIVADOS HA­
LOGENADOS, SULFONADOS, NITRA­
DOS O NITROSADOS

Alcoholes acíclicos y sus derivados halogena­
dos, sulfonados, nitrados o nitrosados:
— Los demás polialcoholes
— — Manitol

— — D-Glucitol (sorbitol):
_ _ _ En disolución acuosa:

— _ — — Que contenga manitol en una pro­
porción no superior al 2 % en
peso, calculado sobre el contenido
en D-glucitol

— — — — Los demás

— — — Los demás:

— — — — que contengan manitol en una
proporción no superior al 2 % en
peso, calculado sobre el contenido
en D-glucitol

— — — — Los demás

Mezclas de sustancias odoríferas y mezclas (in­
cluidas las soluciones alcohólicas) a base de
una o varias de estas sustancias, de los tipos
utilizados como materia prima para la indus­
tria; otras preparaciones a base de sustancias
odoríferas , de los tipos utilizados para la fabri­
cación de bebidas:

— De los tipos utilizados para las industrias
alimentarias o de las bebidas:

— — De los tipos utilizados para las industrias
de las bebidas :

— — — Preparaciones con todos los agentes
aromatizantes que caracterizan una
bebida:

— — — — Los demás:

172

245

10

10

10

300

90

128

8

6

13

3302 10 29 _____ Los demás Véase el Anexo II
. i i i 1 I I I 1 f

3505

3505 10

3505 10 10

3505 10 90

Dextrina y demás almidones y féculas modifi­
cados (por ejemplo: almidones y féculas prege­
latinizados o esterificados); colas a base de al­
midón , de fécula, de dextrina o de otros almi­
dones o féculas modificados:
— Dextrine y demás almidones y féculas mo­
dificados:

— — Dextrina

— — Los demás almidones y féculas modifica­
dos:

— — — Los demás

189

189
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3505 20 — Colas :

3505 20 10 — — Con un contenido de almidón o de fécu­
la, de dextrina u otros almidones y fécu­
las modificados, inferior al 25 % en peso 48

3505 20 30 — — Con un contenido de almidón o de fécu­
la dextrina u otros almidones y féculas
modificados, igual o superior al 25 % e
inferior al 55 % en peso 95

3505 20 50 — — Con un contenido de almidón o de fécu­
la, de dextrina u otros almidones y fécu­
las modificados, igual o superior al 55 %
e inferior al 80 % en peso 151

3505 20 90 — — Con un contenido de almidón o de fécu­
la, de dextrina u otros almidones y fécu­
las modificados, igual o superior al 80 %
en peso 189

3809 Aprestos y productos de acabado, aceleradores
de tintura o de fijación de materias colorantes
y demás productos y preparaciones (por ejem­
plo: aprestos preparados y mordientes) del tipo
de los utilizados en la industria textil, del pa­
pel, del cuero o industrias similares, no expre­
sados ni comprendidos en otras partidas :

3809 10 — A base de materias amiláceas:

3809 10 10 — — Con un contenido de estas materias infe­
rior al 55 % en peso 95

3809 10 30 — — Con un contenido de estas materias igual
o superior al 55 % e inferior al 70 % , en
peso 132

3809 10 50 — — Con un contenido de estas materias igual
o superior al 70 % e inferior al 83 % , en
peso 161

3809 10 90 — — Con un contenido de estas materias igual
o superior al 83 %, en peso 189

3824 Preparaciones aglutinantes para moldes o para
núcleos de fundición; productos químicos y
preparaciones de las industrias químicas o de
las industrias conexas (incluidas las mezclas de
productos naturales), no expresados ni com­
prendidos en otras partidas; productos resi­
duales de la industria química o de las indus­
trias conexas, no expresados ni comprendidos
en otras partidas :

3824 60 — Sorbitol excepto el de la subpartida 2905 44:
— — En disolución acuosa:

3824 60 1 1 — — — Con manitol en proporción no supe­
rior al 2 % en peso, calculado sobre el
contenido de D-glucitol 172

3824 60 19 — — — Los demás

— — Los demás:

90

3824 60 91 — — — Con manitol en proporción no supe­
rior al 2 % en peso, calculado sobre el
contenido de D-glucitol 245

3824 60 99 — — — Los demás I 128
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ANEXO II

(por 100 kg de mercancías)

Tenores en peso de materias grasas procedentes de la leche,
de proteínas de leche, de sacarosa, azúcar invertido e/o

isoglucosa, de almidón o fécula y/o glucosa

Leche
desnatada
en polvo
(PG 2)

Leche entera
en polvo
(PG 3)

Mantequilla
(PG 6) Azúcar blancc Trigo blando Maíz

kg kg k« kg k« kg

A. Que no contengan o que contengan en peso menos
del 1,5 % de materias grasas procedentes de la leche,
y con un contenido en proteínas de leche:

— igual o superior al 2,5 % e inferior al 6 % 14

— igual o superior al 6 % e inferior al 1 8 % 42

— igual o superior al 18 % e inferior al 30 % 75

— igual o superior al 30 % e inferior al 60 % 146

— igual o superior al 60 % 208

Con un contenido en peso de materias grasas
procedentes de la leche igual o superior al 1,5 % e
inferior al 3 % :

— que no contengan o que contengan en peso
menos del 2,5 % de proteínas de leche 3

— con un contenido en peso de proteínas de leche:
— igual o superior al 2,5 % e inferior al 6 % 14 3

— igual o superior al 6% e inferior al 18 % 42 3

— igual o superior al 1 8 % e inferior al 30 % 75 3

— igual o superior al 30 % e inferior al 60 % 146 3

— igual o superior al 60 % 208 3

Con un contenido en peso de materias grasas
procedentes de la leche igual o superior al 3 % e
inferior al 6 % :

— que no contengan o que contengan en peso
menos del 2,5 % de proteínas de leche 6

— con un contenido en peso de proteínas de leche:
— igual o superior al 2,5 % e inferior al 12 % 12 20

— igual o superior al 1 2 % 71 6

Con un contenido en peso de materias grasas
procedentes de la leche igual o superior al 6 % e
inferior al 9 % :

— que no contengan o que contengan en peso
menos del 4 % de proteínas de leche 10

— con un contenido en peso de proteínas de leche:

— igual o superior al 4 % e inferior al 1 5 % 10 32

— igual o superior al 15 % 71 10

Con un contenido en peso de materias grasas
procedentes de la leche igual o superior al 9 % e
inferior al 12%:

— que no contengan o que contengan en peso
menos del 6 % de proteínas de leche 14

— con un contenido en peso de proteínas de leche:
— igual o superior al 6 % e inferior al 1 8 % 9 43

— igual o superior al 18 % 70 14
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(por 100 kg de mercancías)
Leche

desnatada
en polvo
(PG 2)

Leche entera
en polvo
(PG 3)

Mantequilla
(PG 6) Azúcar blanco Trigo blando MaízTenores en peso de materias grasas procedentes de la leche,

de proteínas de leche, de sacarosa, azúcar invertido e/o
isoglucosa, de almidón o fécula y/o glucosa

kg kg kg kg kg kg

Con un contenido en peso de materias grasas
procedentes de la leche igual o superior al 12 % e
inferior al 18 % :

— que no contengan o que contengan en peso
menos del 6 % de proteínas de leche

— con un contenido en peso de proteínas de leche:

20

2

20
— igual o superior al 6 % e inferior al 18 % 56

65

29

2950

— igual o superior al 18 %

Con un contenido en peso de materias grasas
procedentes de la leche igual o superior al 18 % e
inferior al 26 % :

— que no contengan o que contengan en peso
menos del 6 % de proteínas de leche

— con un contenido en peso de proteínas de leche
igual o superior al 6 %

Con un contenido en peso de materias grasas
procedentes de la leche igual o superior al 26 % e
inferior al 40 % :

— que no contengan o que contengan en peso
menos del 6 % de proteínas de leche

— con un contenido en peso de proteínas de leche
igual o superior al 6 %

Con un contenido en peso de materias grasas
procedentes de la leche:

45

4538

— igual o superior al 40 % e inferior al 55 %
— igual o superior al 55 % e inferior al 70 %
— igual o superior al 70 % e inferior al 85 %

63

81

99

117— igual o superior al 85 %

B. Con un contenido en peso de sacarosa, azúcar e/o
isoglucosa :
— igual o superior al 5 % e inferior al 30 %
— igual o superior al 30 % e inferior al 50 %
— igual o superior al 50 % e inferior al 70 %

24

45

65

93— igual o superior al 70 %

C. Con un contenido en peso de almidón o de fécula
y/o glucosa :
— igual o superior al 5 % e inferior al 25 %
— igual o superior al 25 % e inferior al 50 %
— igual o superior al 50 % e inferior al 75 %

22

47

74

101

22

47

74

101— igual o superior al 75 %
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